
C1 MODULAR SAFETY TAN

Go Condition 1 with our modular safety. Our C1 semi auto safety gives you
options for a single sided or ambidextrous control, left or right hand, 60° or 90°
throw. The levers and cap have a bright red enamel indicator for easy visual
verification. The kit includes long strong side lever, short weak side lever and
weak side condition indicator cap for single sided use as well as roll pins and a
safety detent hardened to 60Rc. Made from 4140 steel case hardened and
Manganese Phosphate coated for a lifetime of service. Installs easily into any
M16/AR-15/AR-10/SR-25 pattern rifle.  

Attributes

Name: C1 MODULAR SAFETY TAN
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042735
Mfr. No.: 249-51T
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das C1 Modular Safety von
Badger Ordnance

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das C1 Modular Safety von Badger Ordnance. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit bei der Verwendung von
M16/AR15/AR10/SR25Mustergewehren zu erhöhen. Bitte lese die folgenden Informationen sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in einwandfreiem Zustand ist.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Hebel und die Kappe richtig installiert sind, bevor du das Gewehr verwendest.
Verwende das Produkt nur in der vorgesehenen Weise; eine unsachgemäße Verwendung kann zu
Verletzungen führen.
Wenn du das Produkt anpassen möchtest, stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge und Techniken
verwendest.
Halte das Produkt sauber und frei von Schmutz, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Verwende das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe, ob alle Teile des C1 Modular SafetySets vorhanden sind: langer starker Seitenhebel, kurzer
schwacher Seitenhebel, Kappe für den schwachen Seitenindikator, Rollstifte und Sicherheitsdetent.

Installation

Entferne den alten Sicherheitshebel, falls vorhanden.
Setze den gewünschten Seitenhebel (stark oder schwach) in die vorgesehene Position ein.
Befestige die Kappe für den schwachen Seitenindikator, falls du eine einseitige Verwendung planst.
Verwende die Rollstifte und den Sicherheitsdetent, um sicherzustellen, dass alles sicher befestigt ist.

Verwendung

Wähle die gewünschte Bedienung (einseitig oder beidseitig) und die Wurfposition (60° oder 90°).
Teste die Funktion des Hebels, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.
Verwende den leuchtend roten EmailleIndikator zur visuellen Überprüfung des Sicherheitsstatus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wende dich bitte an
den Hersteller oder einen autorisierten Händler.



Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffenzubehör von größter Bedeutung ist. Halte dich an
die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des C1 Modular Safety
von Badger Ordnance zu gewährleisten.
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C1 Modular Safety User Manual

Introduction
Thank you for choosing the C1 Modular Safety. This semiautomatic safety device is designed to enhance the safety
and functionality of your M16, AR15, AR10, or SR25 pattern rifle. This manual provides essential safety guidelines,
installation instructions, and usage precautions to ensure your experience with the C1 Modular Safety is both safe
and effective.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure safe handling and use of the C1 Modular Safety. This product is designed to
comply with all applicable safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls. If a safety issue arises, you will be notified through
standardized recall notices.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller adheres to safety requirements equivalent to
those in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep it out of reach of children and
vulnerable groups.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EUbased contact point provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use

Read the Manual: Before using the C1 Modular Safety, read this manual thoroughly to understand its features
and safety precautions.
Proper Use: Use the safety only as intended. Do not modify or alter the product in any way.
Visual Inspection: Regularly inspect the safety for any signs of wear or damage. If any issues are found,
discontinue use immediately.
Training: Ensure that all users are trained in the safe operation of firearms and understand the function of the
C1 Modular Safety.
Environment: Use the product in a safe environment, free from distractions and unauthorized individuals.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Tools Required: Ensure you have the necessary tools for installation, including a punch tool for roll pins.
Safety First: Before beginning installation, ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Safety: If applicable, remove the existing safety from the firearm following the
manufacturer's guidelines.
Install the C1 Modular Safety:

Insert the long strong side lever or the short weak side lever, depending on your preference for
singlesided or ambidextrous control.
Position the weak side condition indicator cap if using singlesided control.
Use the provided roll pins to secure the levers in place.
Ensure that the safety detent is properly installed and hardened to 60Rc for durability.

Final Check: After installation, perform a function check to ensure the safety operates smoothly and correctly.

Usage Instructions

Engaging the Safety: To engage the safety, push the lever to the "safe" position. Ensure that the indicator
cap is visible.
Disengaging the Safety: To disengage, move the lever to the "fire" position. Always verify that the firearm is
pointed in a safe direction.
Visual Verification: Utilize the bright red enamel indicator for easy visual verification of the safety status.

Disposal Instructions



When disposing of the C1 Modular Safety, follow these guidelines:

Local Regulations: Adhere to local regulations regarding the disposal of firearm accessories.
Recycling: If possible, recycle materials according to local recycling programs.
Safe Disposal: Ensure that the product is rendered unusable before disposal to prevent any potential misuse.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding the C1 Modular Safety, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase.
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Guide de Sécurité pour le C1 MODULAR SAFETY
BADGER ORDNANCE

Introduction
Merci d'avoir choisi le C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Ce produit est conçu pour améliorer la
sécurité de votre arme à feu tout en offrant une flexibilité d'utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé correctement avant toute utilisation.
Ne laissez jamais une arme à feu sans surveillance, même si elle est en mode sécurisé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre sécurité modulaire pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le C1 MODULAR SAFETY dans un environnement approprié, loin de toute source d'humidité
ou de chaleur excessive.
Ne forcez jamais les leviers ou le capuchon. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'installation.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Utilisez le produit uniquement avec des armes compatibles, telles que les modèles M16/AR15/AR10/SR25.
Portez des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous utilisez une arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est complètement déchargée et sécurisée.
Positionnement: Identifiez le côté fort et le côté faible de votre arme.
Installation des Leviers:

Installez le long levier sur le côté fort.
Installez le court levier sur le côté faible.

Installation du Capuchon: Fixez le capuchon d'indicateur de condition pour une utilisation unilatérale.
Vérification: Assurezvous que tous les composants sont solidement fixés et en bon état.

Utilisation

Pour passer en Condition 1, actionnez le levier correspondant selon votre préférence (main gauche ou main
droite).
Vérifiez visuellement l'indicateur rouge vif en émail pour confirmer que le produit est en mode sécurisé.
Testez le fonctionnement de la sécurité avant chaque utilisation de l'arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements de sécurité.
Si possible, retournez le produit au fabricant pour un traitement approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour des informations supplémentaires. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez le C1 MODULAR SAFETY BADGER
ORDNANCE de manière responsable et sécurisée.
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Istruzioni di Sicurezza per C1 MODULAR SAFETY
BADGER ORDNANCE

Introduzione
Grazie per aver scelto il C1 Modular Safety di Badger Ordnance. Questo prodotto è progettato per migliorare la
sicurezza del tuo fucile e garantire un uso sicuro e responsabile. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzo Sicuro: Assicurati di utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controllo Visivo: Verifica sempre l'indicatore rosso brillante prima di utilizzare il fucile per assicurarti che la
condizione sia corretta.
Stoccaggio Sicuro: Conserva il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non
autorizzate.
Formazione: Assicurati di avere una formazione adeguata nell'uso di armi da fuoco e di seguire tutte le leggi
locali relative all'uso e alla proprietà delle armi.
Controllo Periodico: Ispeziona regolarmente il prodotto per assicurarti che non ci siano danni o usura che
potrebbero compromettere la sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per garantire che il prodotto sia montato
correttamente.
Utilizzo Unilaterale: Quando utilizzi il prodotto in modalità unilaterale, assicurati di avere familiarità con il
funzionamento della leva e del cappuccio.
Controllo del Fucile: Prima di ogni utilizzo, controlla che il fucile sia in condizioni sicure e che non ci siano
proiettili nella camera.
Ambiente di Utilizzo: Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone non
autorizzate e da potenziali pericoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e non contenga munizioni.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi la leva di sicurezza esistente seguendo le istruzioni del produttore del fucile.
Installa la leva lunga sul lato forte e la leva corta sul lato debole come indicato nel manuale di
installazione.
Assicurati che il cappuccio indicatore di condizione sia correttamente posizionato.

Verifica:

Dopo l'installazione, verifica che tutte le parti siano saldamente fissate e funzionino correttamente.
Esegui un controllo visivo dell'indicatore rosso brillante per confermare la condizione di sicurezza.

Utilizzo:

Prima di utilizzare il fucile, assicurati che tu sia a conoscenza dell'angolo di 60° o 90° e delle modalità
di controllo unilaterale o ambidestro.
Utilizza il fucile in conformità con le leggi locali e le normative sulla sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltimento Responsabile: Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le
normative locali sui rifiuti.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla i materiali del prodotto, come metallo e plastica, in centri di riciclaggio
autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o consultare il sito web ufficiale di Badger Ordnance per ulteriori informazioni.

Conclusione
La sicurezza è la nostra massima priorità. Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro
e responsabile del C1 Modular Safety di Badger Ordnance. Assicurati di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti o richiami attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla C1 MODULAR SAFETY
BADGER ORDNANCE C1 MODULAR SAFETY TAN

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Nasze modułowe zabezpieczenie zostało
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności w użyciu z półautomatycznymi karabinami. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że dźwignie są poprawnie zamocowane przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj, czy wskaźnik emaliowy jest widoczny przed oddaniem strzału.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Stosuj się do instrukcji dotyczących ruchu dźwigni (60° lub 90°) zgodnie z preferencjami.
Zwróć szczególną uwagę na użytkowników leworęcznych lub praworęcznych, aby zapewnić optymalne
bezpieczeństwo.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zdejmij stary mechanizm zabezpieczenia z karabinu.
Zainstaluj długą dźwignię mocną lub krótką dźwignię słabą, w zależności od preferencji.
Upewnij się, że dźwignie są prawidłowo umiejscowione i zabezpieczone.
Zainstaluj pokrywę wskaźnika warunków słabej strony, jeśli używasz jednostronnego ustawienia.
Użyj kołków sprężystych i detent zabezpieczenia utwardzonego do 60Rc, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:

Przed użyciem sprawdź, czy dźwignie są w odpowiedniej pozycji.
Użyj dźwigni zgodnie z preferencjami jednostronnymi lub ambidextrous.
Regularnie kontroluj stan dźwigni i pokrywy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Dziękujemy za wybór C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze.
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C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
C1 Modular Safety Badger Ordnance on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja luotettava vaihtoehto
kiväärin turvakatkaisijaksi. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita sekä tietoa tuotteesta,
jotta voit käyttää sitä turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että turvakatkaisin on kytketty oikein ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia osia ja lisävarusteita.
Vältä turvakatkaisimen painamista tai kääntämistä voimakkaasti, mikäli se ei ole tarpeen.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista käytön aikana.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, jos se on tarpeen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkausmateriaalissa.
Poista vanha turvakatkaisin, jos sellainen on käytössä.
Asenna C1 Modular Safety turvakatkaisin mihin tahansa M16/AR15/AR10/SR25 malliseen kivääriin
seuraavasti:

Kiinnitä pitkän vahvan puoleisen vivun ja lyhyen heikomman puoleisen vivun osat paikalleen.
Varmista, että kaikki pultit ja pidikkeet on tiukasti kiinnitetty.
Tarkista, että turvakatkaisija toimii moitteettomasti ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä turvakatkaisin kääntämällä vivut haluttuun asentoon.
Tarkista visuaalisesti, että punainen emalimerkki on näkyvissä ja turvakatkaisin on kunnossa.
Käytä turvakatkaisinta vain, kun olet varma, että se on oikein asennettu ja toimiva.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten jätteiden
käsittelypaikkoja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista tuotteen mukana toimitetut asiakirjat.

Muista: Ota aina huomioon turvallisuus ja noudata kaikkia ohjeita. Turvakatkaisin on tärkeä osa kiväärin
turvallisuutta, ja sen oikea käyttö voi estää onnettomuuksia.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro C1
MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE C1
MODULAR SAFETY TAN

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní ovládání. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili
správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s jeho určením.
Dbejte na to, aby byl produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
V případě poškození nebo nefunkčnosti produktu jej nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte produkt pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a funkční.
Při manipulaci s produktem dbejte na bezpečnostní opatření, zejména při používání v blízkosti zbraní.
Pokud cítíte jakékoli neobvyklé chování produktu, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny součásti sady: dlouhou silnou páčku, krátkou slabou páčku a kryt
indikátoru slabé strany.
Nainstalujte páčky podle pokynů výrobce, přičemž dbejte na správnou orientaci pro jednostranné nebo
oboustranné ovládání.
Použijte válcové kolíky a zajišťovací detent kalený na 60Rc pro zajištění páček.
Zkontrolujte, zda je vše pevně a bezpečně namontováno.

Použití:

Před použitím produktu se ujistěte, že je ve správném stavu a připraven k použití.
Ovládejte produkt podle zvoleného způsobu (jednostranné nebo oboustranné) a dbejte na správný úhel
zdvihu (60° nebo 90°).
Sledujte jasně červený smaltový indikátor, který slouží k vizuální kontrole stavu produktu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej tak, aby nemohl být zneužit.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo
autorizovaného zástupce výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání C1 MODULAR SAFETY BADGER
ORDNANCE. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


